
Kopīgās studiju programmas 

Boloņas procesa kontekstā 

U. Sukovskis, LV Boloņas eksperts, RTU mācību prorektors 

 

Atzīšana un starptautiskā sadarbība Boloņas procesa ietvaros, Rīga, 17.12.2013. 

1 



Normatīvie akti 

Augstskolu likums 

Kopīgas programmas paredzētas grozījumos, kas ir spēkā no  

2011. gada 1. augusta 

 

55.1 pants. Kopīgā studiju programma 

(1) Augstskola ir tiesīga kopā ar partnerinstitūciju, kas var būt 

cita akreditēta augstskola Latvijā vai attiecīgas valsts 

atzīta augstskola ārvalstī (turpmāk - partnerinstitūcija), 

izstrādāt studiju programmu un piedalīties tās īstenošanā 

(turpmāk - kopīgā studiju programma), noslēdzot par to 

attiecīgu rakstveida vienošanos. 
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Likuma prasības  

1. Visu partneru programmas daļas ir vienāda līmeņa 

(piemēram, maģistra) 

2. Katrs partneris īsteno ne mazāk kā 1/10 daļu no 

programmas 

3. Partneriem ir vienotas prasības programmas īstenošanai, 

grādu un profesionālās kvalifikācijas piešķiršanai, un tā ir 

vienota programma 

4. Ir kopīgi izveidota programmas kvalitātes nodrošināšanas 

sistēma 
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Likuma prasības (turpinājums)  

5. Ir nodrošināta studējošo mobilitāte, kas ļauj apgūt 

programmas daļu arī vienā vai vairākās partnerinstitūcijās 

6. Ir nodrošināta akadēmiskā personāla mobilitāte 

7. Piešķiramais grāds atbilst Latvijas normatīvajos aktos 

noteiktajai sistēmai 

8. Ir noteikts kopīgi izsniedzamā diploma, kā arī diplomam 

pievienotā pielikuma saturs 

 

4 



Normatīvie akti (turpinājums) 

Ministru kabineta noteikumi Nr.202, 2013.gada 16.aprīlī 

Kārtība, kādā izsniedz valsts atzītus augstāko izglītību 

apliecinošus dokumentus 
2. Akadēmisko grādu, pirmā līmeņa profesionālo augstāko izglītību, otrā līmeņa profesionālo augstāko izglītību 

un augstāko profesionālo kvalifikāciju, kā arī iegūto zinātnisko kvalifikāciju apliecina šādi augstāko izglītību 

apliecinoši dokumenti: 

2.1. bakalaura diploms vai maģistra diploms (1.pielikums); 

2.2. pirmā līmeņa profesionālās augstākās izglītības diploms (2.pielikums); 

2.3. profesionālās augstākās izglītības diploms vai augstākās profesionālās kvalifikācijas diploms 

(3.pielikums); 

2.4. profesionālā bakalaura diploms un augstākās profesionālās kvalifikācijas diploms, profesionālā 

maģistra diploms un augstākās profesionālās kvalifikācijas diploms vai profesionālā maģistra diploms 

(4.pielikums); 

2.5. doktora diploms (5.pielikums). 

8. Šo noteikumu 2.1., 2.2., 2.3., 2.4. un 2.5.apakšpunktā minētos diplomus 

Latvijas augstskolas un koledžas (turpmāk – augstākās izglītības iestādes) 

ir tiesīgas izsniegt kā kopīgus diplomus par kopīgu studiju 

programmu apguvi (6.pielikums). 5 



Prasības diplomiem 

• Kopīgo diplomu sagatavo un izsniedz tā AII, kurā tiek pieņemts 

lēmums par grāda piešķiršanu vai grāda un kvalifikācijas piešķiršanu. 

To paraksta visu iesaistīto AII vadītāji, ja noslēgtā vienošanās 

neparedz citu kārtību. 

• Ja kopīgo diplomu sagatavo un izsniedz ārvalstu partnerinstitūcija, 

šāds diploms neatkarīgi no tā formas ir atzīts Latvijā, ja to ir parakstījis 

kopīgās programmas īstenošanā iesaistītās Latvijas AII vadītājs. 

• Kopīgajā diplomā norāda AII un partnerinstitūciju noslēgtās vienošanās 

datumu un vietu. Ja kopīgā programma tiek īstenota sadarbībā ar 

ārvalstu partnerinstitūcijām, kopīgā diploma teksts ir latviešu valodā ar 

dublējošu tekstu tajā valodā, par kuru ir panākta Latvijas AII un 

partnerinstitūcijas vienošanās. 
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Prasības diplomiem (turpinājums) 

• Diplomiem, tai skaitā kopīgajiem diplomiem, pievieno diploma pielikumu 

latviešu valodā un diploma pielikumu angļu valodā. Kopīgajiem 

diplomiem var pievienot diploma papildpielikumu arī citā valodā (citās 

valodās). 

• Kopīgā diploma pielikumā papildus norāda visu partnerinstitūciju 

nosaukumus oriģinālvalodā, noslēgtās vienošanās datumu un vietu, 

kopīgās studiju programmas sastāvdaļas, kā arī partnerinstitūciju, kurā 

konkrētā sastāvdaļa ir apgūta, ziņas par augstākās izglītības sistēmām 

visās partnerinstitūciju pārstāvētajās valstīs u.c. 

• Par kopīgās studiju programmas apguvi augstākās izglītības iestādes 

kopīgā diploma vietā ir tiesīgas izsniegt katra savu diplomu par iegūto 

augstāko izglītību.  

Šādā gadījumā diploma pielikumā papildus norāda partnerinstitūciju 

nosaukumus, noslēgtās vienošanās datumu un vietu, studiju 

programmas sastāvdaļas, kā arī partnerinstitūciju, kurā konkrētā 

sastāvdaļa ir apgūta, un citu būtisku papildinformāciju. 7 



Kā sākt īstenot kopīgu 

programmu? 

• Jāiekļauj programma [akreditētā] studiju virzienā 

• Jāsaņem licence 

• Licencēšanai ir [gandrīz] tie paši nosacījumi, kas citām 

studiju programmām Latvijā (MK 25.04.2013. noteikumi 

Nr.230 – Studiju programmu licencēšanas noteikumi) 

• Ārvalsts augstskolas īstenotā kopīgās programmas daļa 

atzīstama attiecīgajā ārvalstī noteiktajā kārtībā 

• Par ārvalsts augstskolu jāiesniedz apliecinājums IZM, ka 

tā ir atzīta attiecīgajā valstī 
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Pētījums par kopīgām programmām 

• INTERUV consortium – 15 Erasmus Mundus National 

Structures from: Austria, Czech Republic, Estonia, 

Spain, Greece, Hungary, Italy, Latvia, Finland, France, 

The Netherlands, Norway, Poland, Slovakia, and United 

Kingdom  

• Study on joint programmes 
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Beata Skibińska, Poland  



Aptaujāto AII skaits 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Sadalījums pa līmeņiem 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Finanšu avoti kopīgo programmu 

ieviešanai 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Cik partneri īsteno kopīgo programmu 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Kurās jomās īsteno kopīgās 

programmas 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Kādus diplomus piešķir 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Cik studentu ir kopīgajā programmā 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Kādu labumu AII gūst no kopīgām 

programmām 
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Beata Skibińska, FRSE, Poland  



Galvenie elementi 
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Francesco Girotti, University of Bologna – Italy  
Luca Lantero, NARIC Italia - Italy  



Dažādas pieejas kopīgas programmas 

izveidei 
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Francesco Girotti, University of Bologna – Italy  
Luca Lantero, NARIC Italia - Italy  

• Esošās programmas divās AII 
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Francesco Girotti, University of Bologna – Italy  
Luca Lantero, NARIC Italia - Italy  

Savstarpēji  

pilnveido programmas 



Veido jaunu programmu uz AII 

pieredzes bāzes 
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Francesco Girotti, University of Bologna – Italy  
Luca Lantero, NARIC Italia - Italy  



RTU piemērs 

• 16.02.2012. RTU saņēma licenci kopīgai četru 

augstskolu programmai: 

 

– Maģistra akadēmisko studiju programma 

– „Loģistikas sistēmu un piegādes ķēdes vadība” 

– „Logistics and Supply Chain Management” 

– Studiju valoda – angļu 

– Ilgums  2 gadi 

– 120 ECTS  
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Partneri 

Rīgas Tehniskā universitāte, Latvija 

University of Applied Science of Wildau, Vācija 

University of Leoben, Austrija 

Autonomous University of Barcelona, Spānija 

 

 

 

Izveidota programmas apvienotā vadības komiteja (Joint 

Management Committee), kurā ir pa diviem pārstāvjiem no 

katras universitātes 
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Programmas struktūra 
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Veiksmes faktori 

• Partneri ir rūpīgi izvēlēti 

• Partneriem ir kopēji mērķi 

• Ir pieprasījums pēc speciālistiem partneru valstīs, stabils 

studentu pieplūdums 

• Ir nepārtraukta sadarbība programmas īstenošanas laikā 

• Sadarbība ir gan administrācijas, gan akadēmiskajā līmenī 

• Darbojas kopēja kvalitātes vadība 
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Paldies par jūsu uzmanību! 
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